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van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1965-1966.

JUNI 1966.

WETSVOORSTEL
betreffende de opneming en de huisvestinq

van bejaarden.

WETSVOORSTEL
op de rustoorden voor bejaarden,

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE VO;LKSGEZONDHElD
EN HET GEZIN (1),

UITGEBRACHT DOOR DE HEER DE MEY.

DAMES EN HEREN,

Uw Cornrnissie wijdde drie vergaderingen aan de bespre-
king van deze beide wetsvoorstellen.

Gedurende de eerste vergadering heeft zich een debat
over de procedure ontsponnen. Bij de Commissie zijn twee
nagenoeg identieke wetsvoorstellen aanhangig, die er toe
strekken het probleem van de huisvesting van de bcj aarden

(1) Snmcnstel llnq van de Comrnisstc :

Voorz.ittcr : de heer Cornet.

A. - Leden : de heer Callcbert, Mevr, Crae ybcckx-Orü. de heron
De Mey. De Vltcs, Eneman, Ghcysen, Michel. Ver henne, Mevr. Yer-
lackt-Gevacrt. -- Mevr. Copëc-Gerbtnct, de heer De Cooman, Mevr.
Groesser-Schroyens, de hercn Leburton, Nazë, Vandenhave, Vnrrder-
haegen. Vercautcrcn. -- Colla, Cornet. Gustln, PIron. Van Cauteren. _...
Van Lcemputten,

B. - Plnatsvervanqcrs : de hercn Decker, De Gryse, V"11 Dessel,
Van Mechelen, Wijnen. - BOil/et, Nyffels, Thijs. Van Wif1ghe. -
Corben", cut«, IlIfcrgwn .• - Goemans.

Zie:
39 (1965·1966) :

- N" 1 : Wetsvoorstcl.
132 (1965-1966) :

... N" 1 : Wetsvoorstel.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1965-J966.

1" JUIN 1966.

PROPOSITION DE LOI
relative au placement et au logement

des personnes âgées.

PROPOSITION DE LOI
relative aux maisons de repos

pour personnes âgées.

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE LA SANTE PUBLIQUE
ET DE LA FAMILLE (1),

PAR M. DE MEY.

MESDAMES. MESSIEURS,

Votre Commission a consacré trois réunions à Ja discus-
sion de ces deux propositions de loi.

Au cours de la première réunion, s'est déroulé un débat
relatif à la procédure. La Commission est saisie de deux
propositions de loi à peu près identiques et qui tendent à
régler le problème de l'héberqement des personnes âgées:

(1) Composition de la Commission:
Président: M, Cornet.
A. - Membres: M. Callebcrt, Mm' Crueybcckx-Orj], MM. De Mey,

De Vlies, Eneman, Gheyscn, Michel. Ver henne, Mm. Verlackt-Gevaer t.
- Mmo Copée-Gerbinet, M. De Cooman, Mm. Groesser-Schroyens,
Jl..fM. Leburton, Nazé, Vandenhove, Vanderhaegen, Vercauteren, -
Colla. Cornet, Gustin, Piron, Van Cautercn •.... Van Lcemputten,

ß, ..- Suppléants: MM. Decker, De Grysc., Van Dessel, Van Meche-
len, Wijnen. - Boutet . N yflcls, Thiis, Van WingIJe. - Corbeau,
Gillet, Meegan!. - Goeml1ns.

Voir:
39 (1965-1966) ;

- N" 1 : Proposition de loi.
132 (1965-1966):

_... N' 1 : Proposition de loi.
H. --- 325.
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te rcqelen : cnerz ij ds h ct wetsvoorstel n' 3lJ/l van de
heu Gillet, en nnckrzijds dit van de heer Ene man (StIIk
n' 132/1).

--- De heer Gillet verklaart w el enigszins verrast te z ij n
geweest door het initiatief van de heer Encman: toch verzet
hij zich niet t cqe n de gelijktijdige behnndelinq van de twce
voorstellen.

'-.- Verscheideue lcden oppcrcn bczwaren tegen cie gelijk.
tijdige behandeling van de t wcc teksten. Zij vragm zich
o.m . af. met welke tekst de Commissie zal beqin nen. Zij zijn
van ourde el da t de beste methode erin hestaat de twe e tek-
sten te versme lten tot één enke le.

_.,- De Min iatcr noern t de twee wetsvoorstellen waar dcvol,
Hij is van mening dat een afzonderlijke bespreking uit den
boz e is en is voorstander van de samensmelting van de twe e
voorstellen.

.. " Verscheidene le d en onderschrijven de suggestie van
de Münster, rnaar de heer Gillet is van mening dat niets aan
de onmiddellljke bespreking van zijn wetsvoorstel in de weg
st aat. Hij onderstreept het drinqcnd karakter van het v oor-
stel en be treurt he] feit dat r eeris niet eerder ee n aanvang
w erd gemaakt met de behandeling ervan.

-. Volgens een lid verz et n iets zich er tegen dat de beide
auteurs onrnldde llijk een algemene toelichting bij hun res-
pectieve wetsvoorstellen zouden verstrekken om in eeri vol-
gende zitting, het gezamenlijk wetsvoorstel, zogeheten
Gillet-Eneman, te behandelen.

-_.-.Een ander lid wenst er nog aan toe te voegen clat een
ruim debat over alle problemen die verband houden met de
bejaarden, ook in verband met deze die ten huiz e verzorqd
worden, zou moeten plaats hebben.

- De Commissie me ent dat dit buiten het bestek ligt yan
de ingediende voorstellen en verklaart zich akkoord om de
in dicners van de wetsvoorstellen aan het woord te laten
voor een algemene toelichting, zodat tijd ens de volgende zit-
ting van de Commissie, het gezamenlijk wetsvoorstel kan
worden behandeld.

Inleidende uitecnzetfinqen,

De heer Gillet wijst op de beroering welke is on tstaan
bij vele ouden van dagen, alsmede bij de personen begaan
met het lot van de bejaarden die in particuliere tchuiz en zijn
opgenomen, bij h'et vernemen van bepaalde daar heerse nde.
erge toestandcn.

Hij verwijst in dit verband naar zijn parlementaire vraag,
gericht tot de Minlster van Volksqezondheid op 22 okto-
bel' 1965 en het antwoord van deze laatste (Bulletin van
Vragen en AntIVoorden, n' 2, d.d. 7 december 1965, zitting
1965·1966, blz. 117~118),

Hij doet opmerken dat volgens de laatste studies,
in 1975. 17,58 % van de totale bevolking, meer dan 65 [aar
oud zal zij n. De meeste ouelen van dagen hebben een uiterst
klein tnkom en en het huielig qezinsleven is zodanig inqe-
richt, clat de kln deren de nodiqc tijd niet kunnen vin den,
om hun bejaarde inwonende ouders op te passen. Dit heeft
tot gevolg d at de ouden van dagen steeds meer aan hun lot
worden overq elaten, slecht gehuisvest zijn of in opcnbare of
parttculrere tehuiz en z ij n opgenomen, Sommige tehuiz en
(openbare en particuliere) zijn goed onderhouden, degelijk
ingericht en geven voldoening. Ariderz ijds staat het vast
dat ook tehuizen werden opgericht met als enige bedoeling:
geld verdiene n. De gevolgen hiervan zijn: geen aangepaste
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du nr- part, il y a la p roposition de loi 11" 3C)/1 de M, Gillet
er. daur rr- pari, cl'lIl' dl' M, Encllliln i l ioc, n:' 132/1).

M. Gillel ckc:lal'l' avoir \'t0 quelque peu surpri s pill'
l'initiative de Ivt Ene man, mais il Ile s'oppose pas il lcxa mc n
simultané des deux propositions,

Plusieurs membres font valoir ce rt aines obj ect ions cori-
(re le xarnr-n simultane' d es deux rcx rcs. lis sc demandent
not amrn cnt quel tex te sera disc ut é eu premier lieu par la
COIl1mission. lb estunent que la mcil leur e mUhode consiste il
Ion dre les deux textes en un seul,

~-- Le Ministre qualifie les deux. pr opoaitions de loi de
parfaitement valables. Il estime que la discussion séparée l'si
à r-ejeter: il se déclare, quant à III i, partisan de la fusion
des deux propositions.

--- Plusieurs membres se rallient à la suggestion du Minis-
tre, mais IvI. Gillet estime que rien nempêche la discussion
immédiate de sa proposition de loi. Il rappelle le caractère
urgent de la proposition et regrctte que l'examen d e celle-ci
Il' ait pas pu être entamé plus tô t.

- - De l'avis d'un membre, den ne s'oppose à ce que les
deux auteurs ne donnent immé diaternenr un commentaire
général de leur proposition respective pour -passcl', au cours
dune réunion suivante, fi l'examen de .la proposition de loi
commune. dite proposition Gll le t-Eneman.

- Un autre membre entend encore ajouter qu'un large
débat devrait avoir lieu concernant tous les problèmes qui
intéressent les personnes âgées, y compris celles qui sont
soignées à domicile.

- La Commission estime que ce problème sort du cadre
des propositions de loi introduites et se déclare d'accord
pour que les auteurs des propositions de loi prennent la
parole. afin de donner un large commentaire de celles-ci:
la proposition de loi commune pourr a être examinée lors de
la réunion suivante de la Commission.

Exposés introducûfs,

M. Gillet souligne l'émotion de nombreuses personnes
âgées et de tous ceux qui se préoccupent du sort des per-
sonnes âgées hébergées dans des homes particuliers, en
apprenant certaines situations qrav es qui y règnent.

Il se réfère à ce propos à la question parlementaire qu'il
a adressée au Ministre de la Santé: publique le 22 octobre
j 965 et à la réponse de ce dernier (Bulletin des Questions
et Réponses, n- 2, du '1 décembre j 965, session 1965-1966,
pp, Il '1~118) .

Il fait observer que, selon de récentes études, 17.58 0/0
de la population totale aura plus de 65 ans en 1975,
La plupart des personnes âgées ont des revenus fort
modiques et la vic familiale actuelle est organisée: de telle
manière que les enfants ne peuvent lrouver le temps néces-
saire pour s'occuper activement de leurs parents âgés qui
partagent leur domicile. Il s'ensuit que les personnes ágées
sont de plus en plus abandonnées à leur sort, sont mal
logées ou sont hëberqécs dans des homes publics ou privés,
Certains de ces homes (publics ct privés) sont bien entre-
tenus, convenablement organisés et donnent satisfaction.
Par ailleurs, il est patent que des homes sont égale-
111 ent fondés dans Ie seur but de lucre. Les censé-



en onvoldocn de voeding, slech ie hntsvestinq, geen waarbor-
gen op her qebie d van de hygii'ne en de veiliqb eid. Dit alles
is moqe lijk. daar er werte lij k geen beschikkingen voorzien
zijn die moeten wor dcn nagekefd en elk wettelijk toezicht
utrqeslotcn is.

Derhalve moeten dr in qcnd rnaatreqelen worden getroffen.
Het doel van hct voor st cl is dan ook aan de Koning de
moqclijkhe id te 'tJeven, concrete nor rnen vast te stcllen
waaraan de instellingen moc te n voldoen. Voor de
bcstaaudc tehuizen moet men cvcnwel q eleidehjk te werk
gaaa, daar de wetgeving niet tot gevolg mag hebben dat
tehuiz en moeten sluiten of h un dagprijs opdrijven: in beide
gevallen zouden een aantal bejaarden daarvan het slacht-
offer zijn of geen ondcrk omen meer vin den.

De tehuiz en, opgericht na de inwerkingtreding van de
wet, moeten beantwoorden aan str ikte normen op het
gebied van veiligheid en hygiëne en zieh onderwerpen flan
ce n regelmatige controle.

Ten slotte geldt het hier ee n kaderwct. waarmede het
in de toekornst mog elijk zal zij n cen sor-pele houding aan
te nemen en cie algemene beginselen in het voor deel van de
bejaarden toe te passen ,

,..
* *

De heer Eneman wijst el' op dat hij zijn voorstel niet
heeft ingediend om het initiatîef van de heer Gillet, die
toentertijd tot de opposltie behoorde, te neutraliseren. Hij
deed zulks omclat hij daartoe zeer gegronde redenen had.

De twee voorstellen zijn overiqens verre van identiek.
Spreker doet opmerken dat z ijn voorstel een eigen stand-
punt verdedigt, met narne de vrijwaring van het vrij initiatief
en de erkenning van vr ije instellingen.

Er wordt eveneens voorzien in de oprichting van een
adviescomrnissie die de problernen betreffende de toepassing
van de wet zal bestuderen en ook aan de Minister advies
zal geven omtrent deze problemen.

Spreker onderstreept eveneens dat zijn voorstel de Minis-
ter de mogelijkheid geeft, o nrn id dellljk in te grijpen, wari-
neer dringende, onaa nva ard bare tocstanden zulks wettigen.

Vecder is er een verschil wat de leeftijd betre lt: ouderdom
60 [aar, daar de vrouwen tech op 60-jarige leeftijd, op
pensioen gaan.

,..
* *

- - De heer Gillet verklaar t principieel akkoord te gaan
met de heer Eneman, cc hter niet wat de voorz ienc leeftijd
(60 jaar) betreft. Meil plaatst iemand niet in een inrichting
orndat hij op pensioen gaat; wel omdat het nodig Is, Daarom
dringt hij er op aan voor iedereen de leeftijd van 65 [aar te
behouden.

•* *
.. - De Minister spreekt de wens uit spoedig tot « één

tekst» te komen en de bespreking te beginnen. Hij deelt
evencens mede clat de Regering 9root belang hecht aan
artikel 1. dat de toepassingssfeer van de wet ornschrij ft,
rnaar volgens hem nict duidehjk genoeg is. Derhalve stel:
hij een andere tckst voor.
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que nees de cet état de choses sont: a liruc utut iou inadc-
qUHtl' ct insil ffisFlllte, lOW'llll'nl dans dellliltlVilisl'S condi-
tions, absence- de garanties dans ks domaines de J'hygiène
et de la sécurité. Tout cela est possible, vu l'absence de
dispos: rions légales à observer ainsi que de tout contrôle
légal. I

Dès lors, des mesures s'imposent d'urgence. Le but de la
pl'éSl'nie proposition est donc de pr-rrru-trre au Roi de fixer
des normes concrètes auxquelles doivent répondre les éta-
blissements. Toutefois. il convient d'agil' progressivement
en ce qui concerne les homes existants, la législation ne
pouvant entraîne!' la fermeture de homes ou J'élévation du
prix de la journée cl'entretien; dans les deux cas, un certain
nombre de personnes âgées en seraient les victimes ou bien
ne trouveraient plus à se loger.

Les homes créés après l'entrée en vigueur de la loi
devront satisfaire il des normes strictes en matière de
sécurité et d'hygiène et se soumettre il un contrôle réqu-
lier.

Enfin. il s' Bgit, dans le cas présent, d'ulle loi de cadre
qui devra permettre d'adopter à l'avenir une attitude sou-
ple et de Iaire des principes généraux une application toute
à l'avantage des personnes âgées.

......
'-- 1\1. Eneman souligne qu'il n'a pas introduit sa pro~

position pour neutraliser l'initiative de M. Gillet qui, à
l'époque, appartenait à l'opposition. Il J'a introduite parce
qu'il a vait, pour ce faire, des raisons très valables.

Les deux propositions sont d'ailleurs loin d'être identi-
ques. L'orateur fait observer que sa proposition défend un
point de vue personnel, à savoir la sauvegarde de l'initiative
privée et la reconnaissance d'établissements libres.

La proposition de M. Eneman prévoit aussi la création
d'une commission consultative chargée de l'étude des pro-
blèmes relatifs à l'application de la loi et qui Iournira au
Ministre des avis sur ces problèmes.

L'orateur souligne également que sa proposition donne
au Ministre la possibilité d'intervenir immédiatement lors-
que des situations urgentes ou inadmissibles requerront une
intervention.

Enfin, il y a une diHérence quant à l'àge: celui-ci est
fixé il 60 ans, puisque les femmes sont effectivement admi-
ses à la pension à cet âge.

'"....
- M. Gillet se déclare d'accord, en principe, avec

M. Eneman, mais il formule des réserves en ce qui con-
cerne l' âge prévu (60 ans). En effet, on ne place pas
quelqu'un dans un établissement parce qu'il est admis fi la
pension, mais parce que c'est nécessaire. POlir cette raison,
il insiste en vue de voir maintenir pour tous l'âge de 65 ans.

......
- Le Ministre exprime le souhait d'aboutir rapidement

fi Uil texte unique et d'entamer la discussion. 11 communique
également que le Gouvernement attache une grande irnpor-
tance à l'urticle premier, lequel délimite le champ d'appli-
cation de la loi, mais qui n'est, il son avis, pas suffisam-
ment clair. Dès lors, il propose un autre texte.
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Algemene bespreldng.

De Commissie neemt als basistekst voor de bespreking,
de tekst uitgewerkt door de h ere n Gillet en Enernan, in
over leq met de diensten van de Minister van Volks-
gezondheid, waardoor beidc voorstellen tot een geheel ver-
smolten werden en als het voorstel «Gi/let-Eneman»
bestempeld worden.

- Een lid zet het standpunt uiteen van de socialistische
fractie van de Commissie, Deze fractie stemt in met het
voorst el , doch betreurt dat ter gelegenheid van de hehande-
ling van dit voorstel de problemen in verband met de
bejaarden niet ruimer worden behandeld.

De eerste, meest dringende taak is het waarborgen van de
zelfstandigheid van de bejaarden in het maa tschappclijke
leven. Men moet er naar streven de bejaarden zo lang
mogelijk in hun eigen woning te houden; hiertoe dienen
dan de verzorging ten huiz e, Je uitbreiding van de hulp-
dlensten voor de bejaarden (<< aide seniors »), de bevorde-
ring van de huisvesting en van de vrijetij dsbesteding van
de bejaarden, enz.

Verder wijst het lid op de dringende noodzakelijkheid
de verschillende diensten die zich met de problernen van
de bejaarden onlediq houden en die over verschillende
depar ternenten verspreid liggen (Volksqez ondheid. Gezin,
Sociale Voorzorg, en andere) te coördin eren.

Bovendien vestigt hij de aand ach t op het gevaar, waaraan
het voorstel sommige bejaarden zal blootstellen wegens het
feit dat de Koning de bevoeqdheid zal bekornen om de
sluiting te bevelen van de inrichtingen die aan de door de
Koning vastgestelde normen niet voldoen (art. 7). Hi]
vraagt welke maatreqclen de Minister zal nemen ter bescher-
ming van die bejaarden, die het risico lopen van vandaag
op morgen op straat te worden gezet.

Het lid verheugt er zich over dat in de nieuwe tekst niet
meer is opqenomen de in het voorstel Gillet vervatte heper-
kende voorwaarde als zou de wet alleen van toepassing
mogen zijn op inrichtingen die meer dan vijf personen her-
bergen. Er zijn immers tal van kleine particulière onder-
nemingen, kosthuizen, homes, enz" die misbruik maken van
de bejaarden, van hen overdreven pr ijzcn afdwingen voor
een volstrekt onvoldoende en vaak onhyqiënische verz or-
ging, Over het aantal van die huizen bestaan geen statistie-
ken, Hi] stelt z ich de vraag of de Minister op voldoend e
wijz e gewapend zal zijn orn de wet te doen naleven door
al die privé-hornes, m.a.w. of hij over voldoende controle-
agenten zal beschlkken.

Ten slotte is het lid van oordeel dat de bevoegdheid van
de door het voorstelopgerichte Commissie zou moeten wor-
den uitgebreid tot de studie van andere problemen die de
bejaardenzorg betreffen. Ook de bevoegdheid van de Hoge
Raad van de Onderstand zou in dit verband moeten worden
herzien. Het is een feit dat de problemen in verband met de
bejaarden met de dag talrijker zullen worden, Is het oqen-
blik niet aangebroken om vooruit te zien en de oprichting
van een Instlt uut voor de bejaardenzor q in overweging te
nemen?

-- Een van de auteurs van het voorstcl dankt het lid voor
de steun van de socialistlsch e fractie. Hij is er zich van
bcwust dat er vanzelfsprekend ruimere problemen bestaan
in verband met de bejaarden, doch het doel van zijn voorstel
Is voorlopig beperkt : aan de Koning de macht verlen en om
aan bepaalde misbruiken paal en perk te stellen.

Dit neemt niet weg dat hij met voldoening zou zien dat
de Regering later een ontwerp indient tot vaststelling van
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Dlscussion générale.

La Commission adopte comme texte de base servant .it la
discussion. le texte elabore pat' MM. Gillet et Encman, de
commun accord avec les services du Ministre de la Santé
publique; les deux propositions étant fondues en un ensem-
hle, celui-ci peut dès lors être appelé "proposition Gillet-
Eneman »,

--- Un membre expose le point de vue du groupe socia-
liste de la Commission. Ce groupe est d'accord avec la pro-
position, mais regrette qu'à l'occasion de la discussion de
cette dernière, les problèmes relatifs aux personnes âgées ne
soient pas examinés sous un angle plus large,

La tâche primordiale, c'est-à-dire la plus urgente, est de
garantir l'indépendance des personnes âgées dans la vie
sociale. 11 laut s'évertuer à maintenir le plus longtemps pos-
sible les personnes âgées dans leur propre habitation: à cet
effet, il convient d'envisager des soins à domicile, l'exten-
sion des services d'assistance aux personnes âgées (aide-
seniors ). la promotion du logement et des loisirs des per-
sonnes âgées, etc.

Le membre souligne ensuite la nécessité urgente qu'il y
a de coordonner les différents services qui s' occupent des
problèmes des personnes âgées et qui sont disséminés dans
plusieurs départements (Santé publique, Famille, Pré"
voyance sociale et d'autres encore).

En outre, il attire l'attention sur le danger auquel la pré"
sente proposition exposera certains vieillards, du fait que le
Roi sera habilité à ordonner la fermeture des établissements
qui ne satisfont pas aux normes fixées par Lui (art. 7), 11
demande quelles mesures le Ministre compte prendre pour
assurer la protection de ces personnes âgées qui courent le
risque de se trouver sans abri, du jour au lendemain.

Le membre se: félicite de ce que, dans le nouveau texte,
n'est pas reprise la condition limitative prévue dans la pro~
position Gillet et d'après laquelle la loi ne s'appliquerait
qu'aux établissements qui hébergent plus de cinq personnes.
En effet, il existe nombre de petits établissements particu-
liers, pensions, homes. etc., qui abusent de la condition des
personnes âgées et exigent d'elles des prix excessifs pour des
soins tout à fait insuffisants et souvent antihygiéniques, 11
n'existe pas de statistiques concernant le nombre de ces
maisons. Il se demande si le Ministre sera suffisamment
arme pour faire respecter la loi par tous ces homes privés,
c'est-à-dire s'il disposera d'un nombre suffisant d'agents de
contrôle.

Le membre estime enfin qu'il faudrait que la compétence
de la Commission, créée par la présente proposition, soit
étendue à l'étude d'autres problèmes ayant trait aux soins
aux personnes âgées. 11 conviendrait aussi de revoir la com-
pétence du Conseil supérieur de l'assistance publique à cet
égard. Il est certain que les problèmes relatifs aux personnes
âgées deviendront sans cesse plus nombreux. Le moment
n'est-il pas venu d'anticiper quelque peu et d'envisager la
création d'un Institut de gériatrie?

- L'un des coauteurs de la présente proposition remercie
le membre pour l'appui apporté à cette dernière par le
groupe socialiste, Il a conscience du fait qu'il existe sans
doute des problèmes plus vastes concernant les personnes
âgées, mais l'objectif que poursuit la proposition se borne
provisoirement à conférer au Roi le pouvoir de mettre fin
à certains abus.

Il Il'en reste pas moins que c'est avec satisfaction qu'il
enregistrerait ultérieurement le dépôt par le Gouvernement



het staruur van de bejaarden (met o.m. de opricht in q van
speciale tnsntutcn voor gerialrie).

Wat betref t de sluiting van inrichtingen is het van zel l-
sprekend dat de inrichtingen. die niet voldeen aan de
erkenningsvoorwaarden, gesloten zullen moeten worden
(dit is irnrners cen van de hoofdbekommernissen van het
voorstel). Doch het voorstel voorztet in overgangsmaatre-
gelen, krach tens welke bestaande inrichtingen over een ter-
mijn van dric jaar beschikken om de vereiste aanpassingen
te doen.

Het lid Is overigens van oordeel dat de wet psychologisch
de bestuurders van inrichtingen zal a anz ettr-n de nodiqe
schikkingen te nemen. T'en slotte meent hij dat het Departe-
ment over een voldoende aantal controleaqenten beschikt
om de wet te cloen naleven.

- Een lid vraag t zich af of het niet onvoorz ichtiq is over-
haastig te werk te gaan. Volgens hem zal het voorstel ruet
bij machte zijn een einde te maken aan de misbrulkcn die in
vele kosthuizen schering en inslag zijn, omdat het voorstel
te beperkt ts, Hi] is van oordeel dat de wet alle huiz en zou
moeren dwingen de erkenning te vragen; ten slotte vreest
hij dat niet alle homes onder de toepassing van de wet
zullen vallen,

De andere auteur van het voorstel verheugt zich
erover dat alle comrnissieleden met de nieuwe tekst hebben
ingestemd. Nochtans me ent hij volgende bedenkingen te
moeten maken in verband met de tussenkomst van een lid :

a) Er is geen enkele bepaling in het voorstel die belet dat
de Minister kan overgaan tot het coördineren van alle dien-
sten, gespr:eid over verschillende departementen die zich met
de zorg voor de bejaar:den bezighouden;
b) De hervorming van de Hoge Raad van de Onderstand

kan niet worden gekoppeld aan de behandeling van het
voorliggende voorstel.

Hetz.elfde lid vr:aagt aan de Minister of er geen statis-
tieken bestaan in verband met de privé-kosthuizen en
-homee die bejaarden opnemen, Hij is van oordeel dat er
absoluut niet onvoorzichtig en overhaastig te werk wor dt
gegaan en h erinn ert aan een tussenkom st in de Kamer:, van
een commissielid, dat fel aandrong op de goedkeuring
van wettelijke maatregelen. Daar de' beperking van vij]
personen is weqqelaten, is hij van oordeel dat alle inrich-
tingen die bejaard en opnemen de erkenning zullen moeten
vragen.

- Een lid her in nert aan het fundamentele opz et van het
voorstel, Het s trekt er in de eerste plaats toe de inrich-
tingen te treffen die een groot aantal bejaarden huisvesten.
De homes waarin slechts twee of drie bejaarden wonen
bieden minder gevaar.

Hij wijst verd er op het tweede lid van het eerste ar ti-
kel, krachtens welk de in het eerste lid gegeven opsomming
door de Koning kan worden vervolledigd. Dit moet toch
voldoening schenk en.

- Volgens een ander lid is het grootste probleem
de ontoereikendheid van de door de openbare dicnsten
opgerichte instellingen. Deze ontoereikendheid heeft tot
gevolg dat vele bejaarden zich wenden tot prtvé-insrcllin qen
waar zij niet over alle waarborqen beschikken.

Het lid is van oordeel dat de opeenvolgende Ministers van
Volksgezondheid op dit qebied tekort zijn geschoten. De
commissies van openbare onderstand en de gemeenten
beschikk en niet over de nodige toelagen orn behoorlijkc
rusthuizen op te richten. Hij citeert cen voorbee ld uit het
Waasland. Hi] meent dat het voorstel niets zaloplossen,
zo men niet in de nodiqe financiële middelen voorziet om
de commissies van openbare onderstand en de gemeenten
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d'un projet fixant le statut des personnes agees (compor-
tant notamment la création d'instituts spécialisés en géria-
trie) .

En cc qui concerne la fermeture d'établissements, il est
évident que ceux qui ne satisfont pas aux conditions
d'aqrcatton devront être fermés (c'est d'ailleurs là l'une des
préoccupations dominantes de la présente proposition). La
proposition prévoit toutefois des mesures transitoires, en
vertu desquelles les établissements existants disposeront d'un
délai de trois ans pour effectuer les aménagements requis.

Le membre estime d'ailleurs que, considérée sur le plan
psychologique, la loi incitera les directions des établissements
à prendre les dispositions nécessaires. Enfin, il pense que le
département dispose d'un nombre suffisant daqents de con-
trôle pour faire observer la loi.

- Un membre se demande s'il n'est pas imprudent d'agir
trop précipitamment. Il estime que la présente proposition
ne pourra pas mettre un terme aux abus qui sont devenus
courants dans de nombreuses pensions, car la proposition est
trop restreinte. Il incline il croire que la loi devrait imposer
à tous les établissements l'obligation de solliciter leur agréa-
tian; enfin il craint que tous les homes ne tombent pas sous
l'application de la loi.

-- Le second auteur de la proposition se réjouit de
l'accueil favorable réservé par tous les membres au nouveau
texte; il estime cependant devoir faire les réflexions sui-
vantes à propos de l'intervention de l'un des membres:

a) Aucune disposition de la présente proposition nern-
pêche le Ministre de coordonner tous les services qui s'oc-
cupent des soins aux personnes âgées et qui sont disséminés
dans les divers départements.
b) La réforme du Conseil supérieur de l' Assistance

publique ne peut être liée à J'examen de la présente propo-
sition.

Le même membre demande au Ministre s'il n'existe pas de
statistiques au sujet des pensions privées et des homes qui
recueillent des personnes âgées. Il estime qu'il n'y a aucune
action imprudente et précipitée et r.appelle l'intervention
faite il la Chambre par un membre de la Commission qui a
insisté vivement pour que des dispositions légales soient
prises. La limitation à 5 personnes ayant été supprimée, il
estime que tous les établisae ments qui héber qent des per-
sonnes âgées devront solliciter leur agréation.

- Un membre rappelle l'objectif essentiel de la propo-
sition : celle-ci vise avant tout les établissements qui héber-
gent un grand nombre de personnes âgées. Les homes dans
lesquels seules deux ou trois personnes sont hébergées cons-
tituent un danger moindre.

Il met ensuite j'accent sur. le deuxième alinéa du premier
article, en vertu duquel le Roi peut compléter l'énuméra-
tion figurant à l'alinéa premier. Cette disposition doit pou-
voir donner satisfaction.

De l'avis d'un autre membre, le problème le plus
important est celui de l'insuffisance des établissements
créés par les services publics. Cette carence a pour résultat
que beaucoup de personnes ägÉ'es s'adressent à des établisse-
ments privés qui ne présentent pas toutes les garanties.

Le membre estime que les Ministres de la Santé publique
successifs ont fait preuve de carence en ce domaine. Les
commissions d'assistance publique et les communes n'ont
pas à leur disposition les subsides nécessaires à la création
de maisons de retraite décentes. 11 cite un exemple du pays
de Waes. 11 croit que la proposition ne résoudra rien si
les moyens financiers nécessaires ne sont pas prévus pour
permettre aux commissions d'assistance publique et aux
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in staat te st cllcn hun pllcht in vcrband met de bcjaardcn-
zorg te vervullen. Uaa rom hecft men ongelijk de twee
gestelde problcmr-n van clkaar te schciden. Hi] vrccst dat de
wet, inHcvolge de sluitinq van bepaalde inrichtingen, vele
bejaardcn in een zorqwckk ende toestand zal plaatscn:
daarom moet het problcern in zij n qchccl worden opqclos}.

_o. Een van de auteurs van hct voorstcl antwoor dt hieroo
dat het wctsvoorstel de Ministcr in staat stclt de gevolge;l
van eventuële slu itiu qen te voorzien. Trouwcns. men mag
vcrwnchtc n dat de Minister de wet oordeelkundig zal toc-
passen. Bovendien zal he t advins van de Commissie inqe-
wonnen worden. Anderzijds voorziet het voorstel in cen
overgangsperiode van 3 jaar. Wat de ontoereikendheid van
de openbare besturen betreft, mccnt het lid dat dit een bu d-
gettaire aangelegenheid is, die uiteraard afhangt van de
voorziene begrotingslcredieten.

-- Een lid antwoordt dat, gelet op het huidig r eqcrinqs-
belcid. er geen mogeli jkheid bestaat om bijkomende kre-
dietcn voor het bouwen van rusthuizcn te bekorncn, Als men
voorziet dat de Koning gemachtigd is orn op te trcdcn en
instellingen te sluitcn, moet men ook in de Hnanciële rnoge~
lijkheden voorz ien om hieraan te verhelpen, wat he t voorstel
niet doet.

- Een van de auteurs van het voorstel hcrinnert er aan
dat de eerstc wens van de bejaarden is thuis te kunnen
blijven. De behandeling van zleke bejaarden zou de oprlch-
ting van speciale instituten vergen. doch dit is een omvan q-
rijk vraaqstuk dat aan het voorst el niet kan worden qekop-
peld. Hl] verzoekt derhalve het voorstel, dat een eerstc stap
in de goede richting is, goed te keuren,

-- Een lid is van oordeel dat de Minister het qehele
beleiel van de rusthuizen voor bejaarden moet herz ien, Er
zijn te veel rusthuizen die n iet rendabel zijn, en aan de
gemeentebesturen veel geld kosten. De openbare besturen
moelen aanstur en op het bouwen van meer sobere, doch
functionele en aangepaste instellinqen , Voorts blijft het liel
de overtuiging toegedaan dat de door hct voorstel in het
uitzicht gestelde Commissie, over ruimere bevoegdheden
moet beschikken: hi] kondigt in dit verband cen amendement
op artikel '1 aan.

Antwoord van de Minister,

De Minister antwoordt als volqt op de verschillende eloor
leden gestelde vragen:

1. De Regering is het voorstel Gillet-Eneman qunstrq
gezind. Zij is el' zich van bewust dat door dit voorsrel slechts
één onderdeel van het probleem wordt opqelost. Irnmers
het vraagstuk van de bejaarden is :

a) zeer bclanqr ijk. wegens de toenemende verouderinq
van de bevolking; de Minister vcrwijst in dit verband naar
de cij lers die in de toelichting van het voo rstel Gillet aan-
gehaald zijn en die verstrekt werden door de Nationale
Maatschappi] voor de Huisvesting;
b) veel ruimer. daar er naast het vraagstuk van de huis-

vesting van de bejaardcn nog cen aantal andcre problemen
ter sprake komen; ter gelegenheid van de bespreking van
dc begroting van Volksgezondheid zal de Minister uitweiden
over het vraagstuk van de geriatrie.

2. Het vraaqstuk van de bejaarden vertoont ecn dubbel
aspect :

a) in de cerstc plaats t'CIl psycholoqisch aspect: de
bejaardcn moeren het gevoel hebben clat zij nid nuttcloos
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COmmllJHS de remplir leurs obliqations en matiè rc de soin,
aux ]J(>j'S0I11H'S fl\Jèl~S. C'cst pourquoi cc serait une errcur
de s ópa rc r les deux problèmes qui sc posent. Il craint que,
en raison de la fermeture de certains él'ahlissements, la loi
mettra beaucoup de personnes flgées dans un e situation
préoccupnn n-: il faul donc résoudre Il~problème: dans son
rnscmbl c.

- LIll des a uteurs de la proposition répond que la pro-
position de loi donne au Ministre la possibilite de prévoir
les conséquences de fermetures éventuelles. D'ailleurs, il est
perrnis de croire que le Ministre fera une application ju di-
creuse de la législation. En outre, l'avis de la Commission
sera sollicité. D'autre part, la proposition prévoit: une
période de transition d'une durée d e 3 -a ns, En cc qui con-
cerne la carence des adminislmtions puhltqucs, le membre
pense qu'il s'agit essentiellement d'une question budgétaire,
en l'apport avec les prévisions budqétaires.

--- Un membre répond que la politique actuelle du Cou-
ver nerne nt ne permet pas d'obtenir des crédits supplémen-
taires pour la construction de maisons de repos. S'il est
stipulé que le Roi a le pouvoir de fermer des établissements,
il faut prévoir également des possibilités financières pour
remédier: il de telles fermetures, ce que la proposition ne
fait pas.

- L'un des signataires de la proposition l'appelle que le
principal souhait des personnes âgées est de pouvoir rester
dans leur propre habitation. Le traitement de personnes
âgées malades exigerait 1R création d'instituts spéciaux,
mais il s'agit là d'un problème important qui ne peut être
lié à la proposition, Il demande, dès lors, l'adoption de la
proposition, qui constitue un premier pas dans la bonne
voie,

- Un membre estime que le Ministre doit revoir toute
la politique en matière de maisons de repos pour personnes
âgées. Trop de maisons de repos ne sont pas rentables et
coûtent fort cher aux administrations communales. Les
adrntnist rations publiques doivent s 'efforcer de faire cons-
truire des établissements plus sobres, mais fonctionnels et
mieux adaptés à leur destination, En outre, le membre
reste convaincu que la Commission prévue par la présente
proposition devrait disposer d'attributions plus vastes; li
cette fin, il déposera un amendement à l'article 4.

Réponse du Ministre,

Le Ministre répond comme suit aux questions posées par
plusieurs membres:

1. Le Gouvernement est favorablement disposé envers
la proposition Gillet-Eneman. Il sait que cette proposition
ne résout qu'une partie elu problème. En effet, le problème
des personnes âgées:

a) est très important, étant donné le vieillissement crois-
sant de la population; le Ministre l'envoie il cc sujet aux
chiffres l'cp ris dans les développements de la proposi tian
Gillet et fournis par la Société Nationale du Logement;

b) est beaucoup plus vaste, cal', en plus du problème du
logement des personnes âgées, il y a encore un certain
nombre d'autres problèmes; le Ministre traitera du problè-
rue de la gériatrie à l'occasion de la discussion du budget
de la Santé publique.

2. Le problème des personnes âgées présente un double
aspect:

a) fI1 premier lieu, un aspect psychologique: les per-
sonnes figées doivent avoir non seulement l'impression



zijn geworden in de moderne sumc nlcvinq, cloch recht
hebben orn dccl te hcbbcn in de voorultqanq die zij tot
stand hebbe n hr-lpc n hrr-nq cn.

/» rnatericle aspect cu : inkomen, huisvcstmq. vcrz orqinq.
ontspanninq, enz, De Minister is er Vi1Il overtuiqd dat
de bcstaandc wetgeving in dit verba nrl moet wordvn hcr zicn
en clat de coörrlinatie tusson de verschille nde d e par ternen ten
op her qcbied van de bejaardenzorg nood znkeltjk is, Om het
fJ'·'hele vraaqstuk op te lossen moct de structuur van onze
xamcnlcvinq zodanig gewijzifld word en. clat de bcjnar dcn
er hun plaa ts innerncn.

3. Wat hctreft de toelagen aan de ope nbare dienstcn
voor het oprichten van rustoordcn voor hejaardcn . verklaart
de Minister dat n iet alles ineens kan worden gedaan.

Anderzijds wil de Minisier toch de aandncht vcstiqcn op
her feit dat er in ons land voor de bcjaarden heel wat
gepresteerd werd. Wat bestaat is evenwel onvoldoende en
onvolmaakt. De vastlegging van ee n volledig sratuut voor de
hejaarden is een mooie opdracht. maar zal nog he el wat tijd
verqen , Doch dit mag geen alibi zijn om nu recels niet
gedeeltelijke hervor minqen door de voeren: daarom vraagt
dl' Minist cr de goedkeuring van het voorstel, clat een onder-
decl is van het gehele vraaqstuk. Wij zullen hierdoor beter
gewapend zijn om maatregelen te treffen en verbeteringen
die dringend nodig zijn aan te pakke n.

Bespreldng van de artikelen.

Eerste arttkel.

Een lid gaat akkoord met het ontwerp dat een eerste
stap zet in de goede richting orn een gedeeltelij ke oplossing
te brenqen, Volgens hem stelt de wet drie cumulatieve
voorwaarden:

é1) inrichtingen die een qchele of gedeeltelijke huishoude-
lijke en familiale verzorging verstrekken;
b) inrichtingen onder een bepaald e benaming;
c ) voor pe rsorien van 60 [aar of ouder:.

Hi] vraagt aan de Minister:

I. Wat men verstaat onder « familiale verzorging» ?

2. Welke de toestand is van de instel linqen waarin perse-
nen opgenomen z ijn van minder dan 60 jaar? Is dit een
uitdrukkelijke voorwaarde (minstens 60 jaar). daar in de
meeste inrichtingen verschillende personen van minder dan
60 jaar zijn opqenoruen ? Is de wet, in dit geval, niet van
tocpassiuq ? Het lid vrce st dat men lnerin een middel zal
vinden om aan de wet te ontsnappen.

3. Welke inrichtingen worden bedoeld door de aanqe-
haalde benarninqen ? Wat tlebeurt er met flatgebouwen die
zg. uitgebloeide gezinnen opnemen, waar een qemeenschap-
pelijke keuken is ingericht en waar enke le familiale help-
srers aan verbonden zijn? Is ee n d erqelijke inrichting onder-
worpen aan deze wet? Het lid on derstreept het belang
van dit artikel en dringt daarom aan op nad ere uitleg.
Voorts is hij van oordeel dat in het eerste lid de woorden:
« voor de huisvesting» moeren worden weqqelaten.

Een ander lid ne em t geen vrede met de tekst van het
cerste lid: tal van inrichtingen zonder benaming zullen aan
de wcr ontsnappcn. Or kleine homes, zonder naam. waar
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de n e pas Nre inut ilo s dans Iii société morl emr , mais aussi
avoir le droit de jouir des fruits de la pro~pél'ité qu'elles ont
cont nbué ft créer,

[;) dr s aspects matériels: l'l'venus, logement, soins,
délassement, etc. Le Ministre est convaincu que la léqls-
lat ion en vigueur doit ët re revue: et que: la coordination
entre: les divers d épa rt cmcnts est indispensable dans le
domaine des soins aux vieillards, Pour résoudre l'ensemble
du problème, la st ructurc de notre société doit être modifiée
de telle: manière que les personnes âgées y occupent la
place qui leur revient.

3, En ce qui concerne les subventions aux services
publics en vue de la création de: maisons de repos pour
personnes J(.jées, le Ministre déclare que tout ne peut être
fait en une fois,

Le Ministre entend, d'autre part, attirer l'attention sur
le fait gue les réalisations en faveur des personnes figées
sont nombreuses dans notre pays. Toutefois les réalisations
existantes sont insuffisantes et imparfaites, L'élaboration
d'un statut complet des personnes âgées est une belle tâche,
mais qui prendra beaucoup de temps encore, Cette obser-
vation ne doit tou tr-Iois pas nous empêcher de procéder,
dès li présent, à des réformes partielles: c'est pourquoi le
Ministre demande l'adoption de la proposition qui constitue
un élément de l'ensemble du problème. Ainsi, nous serons
mieux armés pour décider les mesures et procéder aux amé-
liorations qui s'imposent d'urgence.

Discussion des articles,

Article premier.

Un membre marque son accord sur le. projet, qui cons-
titue un premier pas vers la solution partielle du problème.
A son avis, la loi pose trois conditions, qui s'additionnent:

a) établissements qui assurent, totalement ou partielle-
ment, des soins ménagers et familiaux;
b) établissements SOllS une dénomination précise;

c) pour des personnes âgées de 60 ans ou plus,

11 demande au Ministre:

1. Ce qu'il Iaut entendre par « soins familiaux» ?

2, Quelle est !a situation des institutions dans lesquelles
sont admises des personnes de moins de 60 ans? Cette
condition d'âge (60 ans au moins) est-elle absolue? La
plupart des établissements hébergent, en effet, plusieurs
personnes de moins de 60 ans, La loi n'est-elle pas appli-
cable dans un te! cas? Le membre craint que, pal' ce biais,
ne soit trouvé le moyen d'éluder la loi.

3. Quels sont lE'S établ isscmen ts visés sous les appella-
tions en question? Qu'advient-il des immeubles à apparte-
ments pour «vieux ménages », dans lesquels .est aménagée
une cuisine commune et auxquels sont attachées quelques
aides familiales? De tels établissements sont-ils assujettis
à la présente loi? Le membre souligne l'importance de cet
article et réclame dès lors des éclaircissements complémen-
taires. Il estime, en outre, qu'au premier alinéa, il convient
de supprimer les mots: « d'hébergement ».

-- LIn autre membre n'a pas ses apaisements au sujet
du texte du premier alinéa, Nombreux sont les établisse-
ments dépourvus d'appellation qui échapperont à la loi. Les
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de rocstand ver van goed is. moet de wetgeving ook van
toepassing zijn. Derhalve die nt hij volgend amendement in:
«de wet zalook toepasselijk zijn op inl'ichtingen die, zelfs
zon der een dczer Forrnele benamingen, in hoof dzukelijke
orele op de huisvesting van bejaarden afgestemd zijn ».

-- Een lid is ook van oordccl dat ee n limitatieve opsorn-
ming gevaren kan oplevercn: deze mening wordt niet
gedeeld door cen ande r lid.

- De Minister antwoordt dat in de wet bepaalde inric h-
tingen omschreven rnoe ten worrlen . zoniet word t de waaier
te groot. Bovendien is er het corr ectief vervat in het tweede
lld. dat de Koning machtigt de opsomming van het eerste
lid aan te vul len. Anderdeels legt de Minister er de nadruk
op dat de huisvesting het determinerend element is van de
wet: dit begrip mag dus niet worden weggelaten. Verder
geeft de Minister volgende toelichting:

a) FamilIale verzorging: dit begrip moet worden ultq e-
legd in tegenstelling met de geneeskundige verzorqinq : de
gewone verzorging van het lichaam en van wat daarmede
samenhangt: wassen, kuisen, strijken, enz. Het komt hierop
neer : wat de belanghebbenden nodig hebben orn daq eltjks
in huishoudelijk verband te leven;
b) Wat de drempelleeftijd van 60 jaar betreft: volgens

de Minister is de wet toepasselijk vanaf het ogenblik dat
personen van meer dan 60 jaar opgenomen z ljn, zel Is indien
er in dezelfde inrichtingen jongere personen opgenomen zijn,

- Verschillende leden onderstrepen eveneens dat dit
artikel determinerend is: de tekst moet bijgevolg zeer dui-
delijk zijn.

- De Minister herhaalt dat h et woord «huisvesting»
niet uit de tekst mag verdwijnen, daar anders niet kan
voorz ien worden waarheen dit artikel zou leiden.

- Een lid is van mening dat het woord « Jruisvestinq »
beslist moet behouden blijven. Wat de drempelleeftijd
betreft, 60 of 65 jaar, dit lijkt hem minder belangrijk daar
onze rusthuizen toch voor de bejaarden bedoeld zijn.

Een lid deelt mede clat hij tientallen homes heeft
bezocht en zelden ternand heeft ontmoet, jonger dan 60 en
zelfs 65 [aar.

Na bedenktijd stelt de Minister een n ieuwe tekst
voor, waarmede beoogd wordt:

1. een aangepaste weergave in het Nederlands van h et
begrip «établissements d'hébergement »:

2. de bezorgdheid van sommige leden van de Comrnissie
tegemoet te komen, om in de wet op te nemen, niet
alleen de instellingen die een bepaalde benaming dragen,
doch ook instelling en die aan bejaarden huisvesting bicden
zonder dat zij uitdrukkelijk de naam , «rustoord », « rus t-
huis », in hun schild voeren.

Na een gedachtenwisseling wordt de volgende tek st een-
parig aangenomen:

« Deze wet is van toepassing op alle verblijf sinrichtin-
gen, beheerd door een publiekrechtelijke of door een privaat-
rechtelijke persoon, die onder de benaming van of in de
hoedanigheid van «rusthuis », « rustoord », « tehuis voor
ouden van dagen» aan personen van 60 jaar of oud er. die
er op duurzame wij ze verblijven, huisvesting .bieden. met
qehele of gedeeltelijke huishoudelijke en gezinsverzorging.

» De Koning kan de opsomming van artikel 1 aanvullen
door er elke andere benaming aan toe te voegen, na advies
van de bij artikel '1 ingestelde Commissie te hebben inge-
wonnen , »
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petits homes anonymes, dans lesquels la situation est loin
d'être bonne. doivent également être assujettis ii la loi. Il
présenfT dès lors l'amende ment suivant:« la loi sera (\Jale~
ment applicable aux érabltssomc nts qui, même non classés
formellement salis l'une des appellations prévues. s'occu-
pent en ordre principal de l'hébergeml~nt de personnes
âgées. »

Un membre estime également que toute énumération
limitative peut être pleine de périls, opinion qu'un autre
membre ne partage pas.

- Le Ministre répond que la loi doit donner une défini-
tion de certains établissements, afin que l'éventail ne
devienne trop vaste. Il y a en out re le correctif du deuxième
alinéa, autorisant le: Roi à compléter l'énumération du pre-
mier alinéa. Le Ministre insiste, d'autre part, sur le fait que
l'hébergement constitue l'élément léq al emr-n! décisif: cette
notion ne peut, par conséquent. être omise, Le Ministre
donne en outre les précisions suivantes:

a) Soins familiaux: il convient de distinguer cette notion
de celle des soins médicaux; il s'agit de soins corporels
habituels et de tout ce qui s'y rapporte: le lavage, le net-
toyage, le repassage, etc., bref, tout ce dont les intéressés
ont besoin pour la vie quotidienne en famille;

b) Age minimum de 60 ans: de l'avis du Ministre, la loi
est applicable dès que l'établissement héberge des person-
nes de plus de 60 ans, même s'il accueille des personnes
plus jeunes,

_. Plusieurs membres soulignent également le fait que
cet article a un caractère déterminant; par conséquent, le
texte doit en être très clair,

-- Le Ministre répète qu'il ne peut être question de sup-
primer le mot « hébergement », sinon il serait impossible de
prévoir où cet article pourrait nous mener.

- Un membre estime que le mot «hébergement» doit
être maintenu de toute manière, L'âge minimum de 60 ou
de 65 ans lui semble être moins important, car nos maisons
de retraite ont quand même été créées pour les personnes
âgées,

- Un membre communique qu'il a visité des dizaines de
homes et qu'il y a rarement rencontré quelqu'un de moins
de 60, ou même de 65 ans,

- Après quelques jours de réflexion, le Ministre pro-
pose un texte nouveau qui tend:

1. à rendre de façon adéquate en néerlandais la notion
« établissernents d'hébergement »;

2. à rencontrer les desiderata de certains membres de la
Commission qui souhaitent que la loi fasse mention, non
seulement des institutions ayant une appellation précise,
mais aussi de celles qui hébergent des vieillards sans être
explicitement qualifiées de «maison de retraite» ou de
«maison de repos ».

Après un échange de vues, le texte suivant est adopté à
l'unanimité:

« La présente loi est applicable aux établissements
d'hébergement gérés par tine pel'sonne de droit public ou
privé et qui, sous la dénomination ou au titre de « maison
de repos », «maison de retraite », «home pour personnes
âgées» offrent le logement ainsi que, totalement ou par-
tiellement, les soins ménagers et familiaux à des per·,
sonnes âgées de 60 ans au moins qui y séjournent de façon
habituelle.

» Le Roi peut compléter l'énumération de l'article premier
en y ajoutant toute autre dénomination, après avoir pris
l'avis de la Commission instituée par l'article 4, »



Art.2,

Artikel 2 wordt ee nparîq aangenomen.

Art. 3.

-- Een lid dient een amendement in, waarbij het ee rs t>
lid als volgt wordt aanqevuld : « Deze normen worden gelei-
delijk aan de verschillende inrichtiriqen opgelegd naargelang
de belangrijkheid van deze laatste en het aantal gehuisveste
person en ».

De indiener wil d oor dit amendement de wet op proqres-
sieve wijze op de kleine inrichtingen doen toepassen, tm
einde te bele tten dat bejaarden op straat worden gezet.

- Een lid hestrijdt dit amendement; de wet moet op
strenge wijze toeslaan ten einde een aantal « afschuwe lijke »
inrichtingen. waarin bejaarden op onwaardige wijze behan-
deld worden, te doen ve rdwij nen .

- De Minister wij st op de door artikel 9 voorzienc over-
gangsmaatregel, waarbij aan de inrichtingen ecn termijn van
drie jaar wordt gegeven om zich aan de door de wet
gestelde normen aan te passen. Wel st ernt hij el' mee in
het artikel licht te wijzigen, Derhalve stelt hij voor het
advies van de door artikel 4 ingestelde Commissie in te
winnen over de vast te stellcn normen. De Commissie gaat
daarmee akkoord. Het eerste lid van artikel 3 wordt dus als
volgt aanqcvuld : « ... nadat het advies van de door arti-
kel 4 inqesteldc Cornrnissie is ingewonnen ». Ten gevolge
van de goedkeuring van dit artikel, aangevuld met zoëven
verrn elde tekst. trekt het lid zijn amendement in.

Artikel 3 word t eenparig goedgekeurd.

Art, 4.

._- Een lid dient een amendement in waarbij het eerste
lid wordt vervangen door wat volqt : «Bij het Ministerie
waartoe de openbare on derstand behoort, wordt een Corn-
missie opgericht voor de studie van de problernen betr ef-
fende de sociale toestand van de bejaarden. Deze Commis-
sie brengt binnen zes maanden een omstandig verslag uit ».

Dit amendement, medeondertekend door twee leden van
de Comrnissie, word t door de indieners als volgt verant-
woord:

« Het amendement vertolkt de door de ondertekenaars
uitgesproken wens om onverwijld de diverse problemen in
behandehnq te zien nemen die thans worden gesteld door
de vorderingen van de gerontologie en inzonderheid van de
geriatrie. Anderdeels is het niet geraden al te veel commis-
sics in het leven te roepen.

» De toepassing van de huidige wet bestrijkt slechts een
beperkt, hoewel belangrijk deel van de bekommernissen die
ons bezielen. »

-- Een van de auteurs van het voorstel is van oord eel
dat het amendement niet op zijn plaats is in het huidig
wetsvoorstel. De uitbreiding van de bevoegdheid van de
commissie zou e en averechts resultaat hebben. Het statuut
van de bejaarden moet hel voorwerp zijn van een ruirner e
studie. die in een lat er in te dienen ontwerp moet worden
opgenomen.

-- Een lid sluit zich bi] deze zienswijze aan. Mocht het
amendement worden aangenomen, dan zou het gehele wets-
voorst cl hervormd rnocten worden.

--- Een lid meen t dat er ecn misverstand in lil,t spel is.
Hel' amendement beoogt de commissie te belasten met de
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Art. 2.

L'article 2 est adopte à l'unanimité,

Art. 3.

-- Un membre présente un amendement complétant l'ali-
néa premier comme suit: « Ces normes pourront être impo-
sées aux différents établissements d'après J'importance de
ces derniers et le nombre des personnes héberqèes ».

Par ret amendement. l'auteur entend faire appliquer pro-
gressivement la loi aux établissements de moindre impor-
tance afin d'éviter que des personnes âgées ne se trouvent
sans abri.

- Un membre s'oppose à CP.t amendement; la loi doit
s' appliquer dans toute sa rigueur pour que disparaissent un
certain nombre d'établissements « exécrables », dans lesquels
les personnes âgées son t traitées d'une manière indigne.

Le Ministre attire l'attention sur la mesure transitoire
que prévoit l'article 9 et qui accorde un délai de trois ans
aux établissements pour s'adapter aux critères établis par
la loi. Il se déclare toutefois d'accord pour apporter une
légère modification il l'article en question, C'est pourquoi il
propose de demander l'avis de la Commission instituée par
l'arlicle 4. au sujet des critères à établir, La Commission
marque son accord sur ce point. L'alinéa premier de l'arti-
de 3 est donc complété comme suit: « ... après avis de la
Commission instituée par l'article 4 », L'article ainsi com-
plété par le texte cité ayant été adopté, l'auteur retire son
amendement.

L'article 3 est adopté à l'unanimité.

Art. "I.

- Un membre dépose un amendement remplaçant l'ali-
néa premier par ce qui suit: « Il est institué auprès du Minis-
tère dont dépend l'assistance publique une Commission
chargée de l'étude des problèmes relatifs à la situation
sociale des personnes âgées. Cette Commission fait un rap-
port circonstancié dans les six mois»,

Cet amendement, contresiqné par deux membres de la
Commission, est justifié comme suit par ses auteurs :

« L'amendement traduit le souhait de ses auteurs de voir
discuter sans délai les divers problèmes que posent les pro-
grès de la gérontologie et, en particulier, de la gériatrie. Par
ailleurs. il n'est pas indiqué de créer un trop grand nombre
de commissions.

» L'application de la présente loi ne rencontrera qu'une
partie restreinte. mais néanmoins importante, de nos préoc-
cupations. »

-- L'un des auteurs de la proposition estime que l'amen-
dement n'est pas à sa place dans la présente proposition de
loi. L'extension de la compétence de la Commission pourrait
avoir l'effet inverse. Le statut des personnes âgées doit faire
l'objet d'un examen plus vaste. lequel trouvera sa place
dans le cadre d'un projet il déposer ultérieurement.

- Un membre se rallie il ce point de vue. En cas d'adop-
tion de I'ameudement, la proposition de loi devrait être
réexaminée dans son ensemble.

-- Un membre estime qu'il y a un malentendu. L'amen-
dement tend il charger la commission de la mission de



\1.

ruak brjilrtrden te pl2'1(,èt1, (Iii' he t \)è'V~I"l 101'\'11 [li' str.uit i'c
wo rde n W'2d door d,' s lu il in q va n SOt11ln;[lC inric h l inqen.
\Vamhee]l moe-ren dc';:;.~ bl'Jil;udcll ? Pr zijn nnmcr« rust-
h ulzvn te kO;'1 I lIicrouu rc nt zijn wij bckoimne rd: daaro m
moct en wi: de ~levolncll van de tocpassinq ViH\ ck wd
n<lf)üall en bijÇJevolq he cl hel p rob le cm van (h- h uiavcsr inq
van de bcjuardr-n ondt-rz ockcn.

De Minist cr vcrk laart ciflt de bcja:lnh-nzorH l'en ruim
problcr-m is . d at cr-u d cqcli ik c voorbcrci.hnq vergt. lIij stclr
V<I:;t dar el' in de Comrnissio t w cr- verse hillen(le hckornrne r-
nissen ililTlwezig zijn . Ze zijn mel c lka ar niel in tcqcnstrüd.
DC' cne is cvcnwcl bcpcrkr. dl' a ndr-rc onhc pcrk t. Dn arorn
mor-t in de ccrsre plaat s een coör d innt!c tot stand worclcn
flehracht russe n dl~ ve rsr hillon dr. d ic nsten van de departe-
mc ntcn die z ic l: mel problcmcn inzake bcjaardcn bez iq-
houdcn. D,~ Minister dcnkt e raau ecn studienroep op 'te
ricbtcn. su nu-nqesteld uit alle vr rt cqe nwoordiqcrs van de
dicnstcn dil' bij de he ja ard cnp rob le me n bct rokkcn zijn.

Doch. het wercvoorst el clat bcsproken wordt hceft l'en
meer bepe rkt doel. D~ samenstelling,van de. comrruss!e werd
overwogen in Functie van dit bep crkt doel: de de qchjkc
huisves tinq van de bejanrd cn. lndien men de bcvoeqdheid
van de co mrni ssie nod eloos ui tbrcicit. dan zal de. controle
wor d en bc moc ilijkt oru dat in l'en 9 1'001 aautal zeer complexe
vraagstukken de actie 'van de cornmissie za l verz welq en.
Als de comrnissie cen brede opdracht krijgt, dan zal
er van haar ta ak, waarvoor ze is inçjesteld, niet veel in huis
komen. De Minister verzoekt dan ook om de verwerpinq
van het amendement.

.--- Een Lid is van oor dee l, gdet op Je verklarinq van de
Mmistcr, dat het amendement in qet rok kr-n moet' worden,
De bejaardenwrg ligt in de bcvoe qdheid van ve rschlllendc
departerne n ten : Volkaqez ondh ehi. Gezin en Huisvesting,
Sociale Voorzorg. Een volledig statuut voor de bejaarden
vergt een zorgvuldige voorbereidmq. Nietternin dringt hij
el' op aan dat de MinistE"r zonder dralcn cen ontwe rp
voorbcreid t, zo niet zal hij zel] cen wetsvoorstei indienen.

--- De Miuister bcloof t dat hij daartoe onverwijld contact
zalopnemen met de clepar ternent en van Gezin en Huis-
vest inç en van Sociale Voorzorg,

_.- Een van de auteurs van hcr voorstel dankt de Minis-
ter, uit naam van zijn Ir actie , voo r deze ve rk lariuq.

Vervolgens wor dt hel amendement lnq errokkcn.
Ärtikel 4 wordt ccnparlq goedgekeurd. In h et rwcedc

li d moe t aan de vermelding van de artikcle n 2, 3 en 7,
urtikel 1 worden toegevoegd.

Art.5,

S I, cersre lid: op voorstcl van cie M inisln worden de
woorden: «en ontslaqcn ... » weggdakll, Hij die de
be.voegdheid heeflom te benocme n, heelt ipso [neto ook
die OlD te ontslaan,

...- Bij § 2 vraagt cen lid welkc m inisteries wordcn
bedoeld, uit welke zeve n am btenaren moetcn gekozen wor-
den,

-- Een van de aute-urs van he t voorstel vcrklaart dat
bcide Indic ners de departcmcn ten van Volksqezondheid,
Gezin en Huisvesting en Sociale Voorzorg bedoeld hebben,

-'-- De Munster beaamt deze verklarin ç: hij meent dat
hcr niel raa dz aarn is de betrokken d epaeremen tcu nornina-
nef in de tckst t c verm elden: het is wen.se lij k dat aan de
Koning op dit~tuk beweqiuqsvnjheid wordt gelaten.

.- Een lid viaa qt zich af of el' qce n tegenslrijdigheid
is Iusson de oeslissillg in artike! 'I, om de hcvoe qdhcid van
dc' COIHlnissi.:. Lt' hqwl'kell c'Jl. wa t de SlIIHl'l1SITlIing van
doz e COllImissie herre Ir, ambt l'na rc n van an dcrc de-parte ..
m cnt en op te ncnu-u.

I 1 o I

placr-r !t'.'; jh'l''i()nlll'S ilW'l~~ '-i!l! c ourent le rrsque dl' se trouver
Sil!!;; abri it I" suite dl' la f e rrncture de certains etablisse-
menis. Où Cl'S J"'I';;DlInCS doivent·elll's s'ad rcsscr ? En efEeL
il y a ï rop pel! de maisons de ro trrurc ! Tel cst l'objet de nos
prcor.rupa rion»: ccsr pourquoi il convient: d'examine!' les
dkt:~ quc n traiuc ra l'application Je la [oi cl, dès lors, I'e n-
:wl1lble elu pr ohlèmt- du loqr mcnt des pl'röollnt'S {lgl'es.

Le Min ist re dcc lare que la g~rialrie est tin problème
irès complexe, dont la solution e xiqc une pré parat ion ad é-
quau-. Il con st ate lcxtstrnce. dans l'r sprit de la Commission.
de deux préoccupations différentes, mais non opposées.
L'une <1 urie ampleur limitée, l'autre illuuitée . C'est pour-
quoi il couvrent tout d'abord de réaliser la coordination entre
les di If ércnts services des départements qui s' accu pen t des
problcmes l'l'hufs aux Fwr:-;OIlIH'S ,igl'cs, Le Ministre il.

l'intention de creer un grollpe d'étude composé de tous
les représcnta nt s des services qu'Inróressc le problème des
personnes <Îgées,

Toutefois. J'objet de la proposition de loi en discussion
est plus restreint. La compoait ion d e la cornm iasion a été
cnvisaqée en fonction de cet objet restre int. c'est-à-dire le
logement décent des personnes tigées, Toute extension inu-
tile de la commission rendrait le contróle plus difficile,
car la commission risquerait de se voir submergée par un
grand nombre de problèmes fort complexes. Si la mission
confiée il la commission était trap vaste, elle ne pour-
rait pas mener à bien la táche qui lui a été assignée. Le
Ministre demande, dès lors, de re jctc r J'amendement,

.- - lIn membre estime. étant donné: ln déclaration du
Ministre. qu'il convient que J'amendement soit retiré, Les
problèmes relatifs aux personnes :lgfes sont de la compé-
tence de plusieurs départements: ceux de la Santé publique.
de la Famille et du Logement ainsi que de la Prévoyance
sociale, L'Instauration d'un statut complet des personnes
figées demande une prèpara tion rn inu tieuse. Le membre
insiste néanmoins pour que le Ministre élabore sans délai
un projet, -faute de quoi il déposerait lui-même une propo-
sition de loi.

... Le Minlstrc promet qu'à cette Fln il se mettra inc es-
samme nr en rapport avec: les départements de la Famille et
du Logement et de la Prévoyance sociale.

.-. Au nom des membres de son groupe, l'un des auteurs
de la proposition remercie le Ministre pour cette déclaration,

L'amendement est ensuite retiré,
L'article 4 est adopté à l'unanimité. 1'1.11 deuxième alinéa,

il faut ajouter l'article IN' à l'énumération des articles 2,
3 et 7,

Art, 5.

s I , premier alinéa: sur la proposition du Ministre, les
mots : « et r évoqués.. » sont supprimés. Celui qui a compé-
tence pour nommer a, ipso {acta, également celle pout' rêve-
quel'.

ALI ~ 2, un memhr-e demande quels sont les ministères
dont il convient de désigner 7 fonctionnaires,

L'un des auteurs de la proposition déclare que les
auteurs de cel le-c: visent tous les deux le département de la
Santé publique, celui de la Famille cl du Logement et celui
de la Prévoyance sociale,

---:- Le Ministre confirme cctr e déclaration; il estime quil
n'est pas souhaitable de citer ces départements nommêment
dans le texte: il est préférable de laisser au Roi toute
liberté d'action en ce domaine,

_.- Un membre se demande s'il n'y a pas de contradiction
en tre la décision, prévue à l'article 4, de limiter la corn pé-
t cnc e d,~ la Commission et, en ce qui ron ce rn e la compost-
tian de celle-ci, le fRit d'y inclure des fonctionnaires appar-
tenant il dautrcs départ cme nts.



.. - Volgcns \'t'l1 van de auteurs van hc t voo rsrc l is Cl' qccn
tcgl·llstrijdi\lhl'id. Men moet rekcntnq hourle n met IlE."1
kit dat in de r us th uiz cn voor bejaarden ta! van problernc n
oprrj zcn die andcrc depar tcmcntcn nn nbe lan qen (h.v. pen-
sioenkwcsries) ,

Artikel 5 wordt ccnpariq 8n11geI10I11en.

Art. 6.

l\rtikd 6 wordt eenparig aanqcnomen.

Art. 7.

Ee n lid maakt voorbehoud t o.v. deze bcpalin q.
Volgens hem mag de sluiting door de Minisrer slechts wor-
den bevolcn nad at hct advies van de com missie is in q e-
won nen. Hij stclt volgend amendement voor: a) in het
cerste lid het woord « onmiddellijk» w cqlatcn: b) hct
tweede lid te vervangen door wat volg t : «de beslissing
t recdt slechts in we rkin q na a dvies van de corn mis sle die
de Ministcr onmiddellijk in kennis stclt ».

- Een lid is van oordecl dat de ovcrtreder in hoger
berocp moct kunnen gaan,

_._.Een an der lid meent dat de bevoegdheid van de Minis-
ter aan het advles van de commissie n ie t man worden
gebonden, Hij is echtcr van oorcleel dat de be slissinq waa r-
bij een inrichting wordt gesloten aan de ov crtreder moet
worden betekend. Hl] stclt voor het eerst e lid als volgt
aan te vullen : «deze beslissinq wordt binnen drie dagen
aan de betrokken inrichting betekend ». De Cornmissie
stcmt hiermee in.

- De Mintster vreest dat het inqe diende amendement
de bevocqdheid van de Minister aan banden zal leguen, wat
gelet op het doel van de wet. moet worden verrncd en. Hi]
geeft de verzekering dat hij tot de nodige raadplegingen zal
overgaan vooraleer een beslisstnq te treffen. Overigens
is er nog het advîes van de corrunissie ' vooraleer het
besluit deflnltief wordt. Anderdeels wenst de Mïnister de
tekst te preciseren in het tweede liJ.: « De Minister geeft
daarvan onverwijld kennis aan de bij arttkel 4 ingestelde
commissie. Hij neernt een definitieve beslissing betreffende
de sluiting na het advles van deze cornrn is sie te hebben
ingewonnen» .

De Cornrniss!e stemt hiermee in,
Gelet op de aangebrachte wijzigingen word t het vore n-

bedoeld amendement inqetrokken.
Het aldus gewijzigde artikel 7 wordt me t 15 st emrn en

voor en 2 onthoudinqen aanqenornen.

Art. 8.

Artikel 8 wordt eenpariq aangenomen.

Art. 9.

Op ver zoek van ecn lid bevestigen de Minister. alsook
een van de indieners van het voorstel. dat artlkel 9 aldus
mcet worden bcqrepen. dat alle inrichtingen binnen 60 dagen
na de inwerkingtreding van de wet een erken nin qsaanvraaq
moeren indien en. Indien zij deze formaliteit vervullen,
heschikkcn z i] OVE'r een termijn van drie j aar, om aan de
door de wet gestelde voorwaarden te voldoen.

l Il I N. 2.

De l'avis dun des auteurs d,: la p ropoxit ion il n'y a
1:1 aucune contradiction. Il convient de tenir compte du filit
qur, dans k ca'; des maisons de retraite pour pcrso.m cs
fine,,"';, son r souleves ch: n o mbrc ux problèmc« qui intórcssc nt
daut n-s dèparll'll1l'l)(S (l'cH exemple. les problèmes de
pensions).

L'arnclc 5 est "dopte' i't lun anim it é.

Art. 6.

L'article G est adopté ;\ l'u naniruirè.

Art. 7.

Un membre formule des l'l'serves en ce qui concerne cette
disposition. Il estime que la fermeture nc peut être or don-
née par le Ministre qu'après avoir recueilli l'avis de la
commission. Il propose l'amendement suivant: it) au pre~
rn ie r alinéa. supprimer le mot «immédiatement »: b) re rn-
placer le deuxième alinéa par ce qui suit: « la décision
n'entre en vigueur qu' après avis de la commission que le
Ministre informe irnrnùd iateme nt ».

-_. Un membre estime que le contrevenant doit pouvoir
interjeter appel.

- Un autre membre est d'avis que la compétence du
Ministre ne peut être subordonnée à l'avis de la commis-
sion. Il e st irnc néanmoins que la décision de fermer tin
établissement doit l':tn: notifiée au contrevenant. Il propose
de compléter le premier alinéa par ce qui suit: « Notifica-
tion en est donnée dans les trois jours ft l'établissement
visé». La Commission se rallie à cette proposition,

- Le Ministre craint que l'amendement présenté ne soit
une entrave à sa compétence, ce qu'il y a lieu d'éviter
étant donné l'objectif que poursuit la JoL Il donne l'assu-
rance qu'il procédera aux consultations nécessaires avant de
prendre une décision. Pour Je reste, il y a encore l'avis de
la commission avant que la décision ne devienne définitive.
D'autre part, le Ministre désire voir préciser le texte du
deuxième alinéa comme suit: « Le Ministre en informe
immédiatement la commission instituée par l'article 4. Il
prend une décision définitive au sujet de la fermeture après
avis de cette commission »,

La Commission se rallie à cette proposition.
Etant donné les modifications apportées, l'amendement

est retiré.
L' article 7, ainsi modifié, est adopté pal' 15 voix et 2

abstentions.

Art. 8.

L'article 8 est adopté à l'unanimité,

Art 9.

A la demande d'un membre. le Ministre et l'un des
auteurs de la proposition confirment qu'il y a lieu d'inter-
préter l'article 9 en ce sens que 60 jours après l'entrée en
vigueur de la loi, tous les établissements devront avoir
introduit une demande daqré ation. S'ils remplissent cette
formalité, ils disposent cl'un délai de trois ans pour satis-
faire aux conditions requises.
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Deze b epalinq heeft tot doel te verhinderen dat van van-
daag op morgen een te groot aantal inrichtinqen verplicht
zoud en zijn te sluiten. Het is dus duidelijk dat de bepaling
van artikel 7 (procedure van de sluiting) geen toepassing
zal vlnd en tijd ens deze termijn van drie jaar.

Artikel 9 wordt eenparig goedgekeurd,
Het gehele voorstel, zoals het hierna voorkornt. word t

eenparig goedgekeurd,

De V cr:slaggever,

O. DE MEY,

De Voorzitter,

C. CORNET.

TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE,

Wetsvoorstel
op de rustoorden voor bejaarden,

EERSTE HOOFDSTUK.

Toepassingsgebied.

Artikel 1,

Deze: wet is van toepassinq op alle verblijfsinrichtingen,
beheerd door een publiekrechtelijke of door een privaat-
rechtelijke persoon, die onder de benaming van of in de
hoedanigheid van «rusthuis », «rustoord », «tehuis voor
ouden van dagen» aan personen van 60 jaar of ouder, die
er op duurzame wijze verblijven, huisvesting bieden, met
gehele of gedeeltelijke huishoudelijke- en gezinsverzor~
ging »,

De Koning kan de opsomming van artikel 1 aanvullen
door er elke andere benaming aan toe te voegen, na advies
van de bij artikel 1 ingestelde Commissie te hebben inge-
wonnen.

HOOFDSTUK II,

Voorwaarden waaraan rnoet worden voldaan
voor de huisvestinq van ouden van daqen.

Art. 2,

§ 1. Ieder in artikel 1 van deze wet omschreven inrichting
moet word en erkend door de Minister onder wie de open-
bare ond erstand ressorteert. Deze erkenning geldt slechts
voor de inrichting waarvoor ze is roeqekend.

§ 2, a) De in voorgaande paragraaE bedoelde erkenning
wordt verleend, geweigerd, tijdelijk of voorgoed inqetrok-
ken door de Minister tot wiens bevoegdheid de openbare
onderstand behoort, onder de voorwaarden en in de vormen
bepaald door de Koning, na advies van de bi] arttkel ':1
ingestelde Commissie te hebben ingewonnen,
b) Deze erkenning rnoet worden vermeld op alle akten,

fakturen, brieven, bestelbiljetten en andere soortgelijke stuk-
ken uitgaande van de inrichting.
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Cette disposition a pour but d'empêcher qu'un trop grand
nombre d'établissements soient contraints de fermer du
jour au lendemain. Il est donc évident que la disposition
de J'article 7 (procédure de Eertneture] ne sera pas appli-
quée pendant le délai précité de tt-ois ans,

L'article 9 est adopté à l'unanimité,
L'ensemble de la proposition, telle que reproduite ci-

après, est adopté il l'unanimité.

Le Rapporteur,

O. DE MEY,

Le Président,

C. CORNET,

TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION,

Proposition de loi
relative aux maisons de repos pour personnes âgées.

CHAPITRE PREMIER.

Champ d'application.

Article premier.

La présente loi est applicable aux établissements d'hé-
bergement gérés par une personne de droit public ou privé
et qui, sous la dénomination ou au titre de «maison de
repos», «maison de retraite», «home pour personnes
âgées» offrent le logement ainsi que, totalement ou partiel-
lement. les soins ménagers et familiaux à des personnes
âgées de 60 ans au moins qui y séjournent cle façon habi-
tuelle,

Le Roi peut compléter l'énumération de l'article premier
en y ajoutant toute autre dénomination. après avoir pris
l'avis de la Commission instituée par l'article 1.

CHAPITRE Il.

Des conditions à remplir
pour l'hébergement des personnes âgées.

Art. 2.

§ l ". Tout établissement défini à l'article premier de
la présente loi doit être agréé par le: Ministre qui a l'assis-
tance publique dans ses attributions, Cette aqr êation n'est
valable que pour l'établissement pour lequel elle a été déli-
vrée,

§ 2, a) L'aqréation visée au paragraphe précédent est
accordée, refusée, retirée temporairement ou définitivement
par le Ministre qui a l'assistance publique dans ses attribu-
tions, aux conditions et suivant la procédure détermi-
nées par le Roi, après avis de la Commission instituée par
"article 1,
b) Mention de cette agréation doit figurer sur tous

les actes, factures, lett-es, notes de commande et autres piè-
ces analogues émanant de ]'établissement.



Art. 3.

De in artikel 1 bedoelde inrichtingen moeren voldoen aan
de door de Koning vastgestelde normen, nadat he t ad vies
van de door artikel 4 ingestelde Commissie is ingewonnen.

Die normen hebben onder meer betrekking op :
1" de vrijheid van de opgenomen p ersonen en de eerbie-

cliging van hun overtuiging;
2" de voeding, de hygiëne en de zorg voor de qezond-

heid:
3° cie veiligheid;
4" het aantal. de bekwaamheid en de moraliteit van de

personen werkzaam in de inrichting;
5" het gebouw;
6" de boekhouding.

HOOFDSTUK III.

Toezicht over de inrichtingen voor huisvestinq
van ouden van daqen,

Art. 4.

Bij het Ministerte waartoe de openbar e ond erstand
behoort, wordt een Cornrnissie opgericht voor de studie
van de problernen betreffende de toepassing van deze wet

Benevens de adviezen voor zien in de artikelen 1, 2, 3 en
7 brengt de Commissie elk advies uit omtrent deze proble-
men, zowel op eigen initiatiel als op verzoek van de
Minister.

Art. 5.

§ 1. De bij vorig artikel ingestelde Commisie bestaat uit
een voorzi tter. elf werkende en elf plaatsvervangende
leden, die benoernd worden door de Koning op de voor-
dracht van de Minister tot wiens bevoegdheid de openbare
onderstand behoort.

Het mandaat van de voorzitter en van de leden duurt zes
jaar en kan worden hernieuwd.

§ 2. Onder de werkende en plaatsvervangende leden :
- worden vier leden aangeduid uit hoofde van hun ter-

zake bekende bevoeqdheid, en zijn er zeven ambtenaren
van de terzake betrokken min isteries, waarvan êén de direc-
teur-qeneraal is van het Bestuur van de openbare onder-
stand en waarvan een andere doctor in de genees·, heel- en
verloskunde is.

§ 3, De Koning bepaalt het bedrag van het presentie-
geld en van de verqoed inqen welke toegekend worden aan
de voorzitter alsmede aan de leden van de Commissie.

Art. 6,

§ 1. Onverrninderd de bevoegdheid van de officieren
van gerechtelijke politie, oef enen de door de Koning aan-
gewezen ambtenaren of beambten van het Ministerie waar-
toe de openbare onderstand behoort, toezicht uit op de
toepassln q van de bepalingen van deze wet en van de
.krachtens deze wet genomen uitvoeringsbesluiten; dit tee-
zicht brengt het recht mede de instelling te bezoeken en ter
plaatsc z.elf kennis te nernen van alle s tukken en beschei-
den,

§ 2. Zr] stellen de overtredingen vast in processen-ver-
baal die bewijskracht hebben behoudens teg enbewijs.
Afschrift wordt de overtrcdcrs toegezonden uiterlijk
binnen drie dagen na de vaststellinq van de overtrediriq.
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Art. 3.

Les établissements visés il l'article premier doivent
répondre aux normes fixées par le Roi, après avis de la
Co mrn ission instituée par l'article 4.

Ces nonnes concernent notamment:
lola liberté des pensionnaires et le respect de leurs con-

victions;
2° la nourriture, l'hygiène et les soins de santé;

3° la sécurité;
4° le nombre. la compétence et la moralité des personnes

occupées dans l'établissement;
5° le bâtiment;
6° la comptabilité.

CHAPITRE III.

Du contrôle des établissements hêberqeant
des personnes âgées,

Art. 4.

Il est institué auprès du Ministère dont dépend l'assis-
tance publique une Commission chargée de l'étude des
problèmes relatifs à l'application de la présente loi.

Indépendamment des avis prévus aux articles 1, 2, 3 et 7,
cette Commission donne. soit d'initiative, soit à la demande
du Ministre. tout avis sur ces problèmes,

Art, S.

§ l ", La Commission instituée par]' article précédent se
compose d'un président. de onze membres effectifs et de
onze membres suppléants. nommés par le Roi sur la propo-
sition du Ministre qui a l'assistance publique dans ses attr i-
butions.

Le mandat du président et des membres a une durée de
six ans et est renouvelable.

§ 2. Parmi les membres effectifs et suppléants:
-" quatre membres sont désignés en raison de leur corn-

pétence notoire en la matière, sept sont des fonctionnaires
appartenant aux rninistères intéressés en la matière, dont
un est directeur général de l'administration de l'assistance
publique et dont un autre est docteur en médecine. chirur-
gie et accouchements.

§ 3. Le Roi fixe le montant des indemnités et jetons de
prêsenc e qui sont accordés au président ainsi qu'aux mem-
bres de la Commission.

Art. 6.

§ lor• Sans préjudice des attributions des officiers de
police judiciaire. les fonctionnaires ou agents du Ministère
dont dépend l'assistance publique, désignés pal' le Roi. sur·
veillent l'application des dispositions de la présente loi et
des arrêtés pris en exécution de celle-ci; cette surveillance
comporte le droit de visiter les établissements et de pren-
dre connaissance, sans déplacement, de l'ensemble des
pièces et documents.

§ 2. Ils constatent les infractions par des procès-verbaux
faisant foi jusqu'à preuve du contraire. Une copie en est
transmise aux contrevenants dans les trois jours au plus
tard de la consta tatien de l'infraction.



N. 2.

HOOFDSTUK IV.

Sanctics.

An. 7.

De Mmister tot wic n s bcvoe qdhc id de ope nbure onder-
siand be hoort kan, in ceri met r.idc nen omk lcdc beslissing
en bij voorlopiqe maarreqcl, (ic: onmiddc llijkc sluiting van
e en inrichting bevclcn die n ict bc a nt woor d t aa n de norrnen
vastqesreld overeenkomstig arttke l 3. Deze b eslissinq
wordt binnen drie dagen aan de betrok ken inrich ling betc-
kend.

De Ivlrnister geeft daarvan onverwijld kennis aan de bi]
artikel 4 ingestelde Commissie. Hij nccmr een de Hnitieve
bcslf ssinq betrc llende de sluiting na het adv ies van deze
Commissie te hebben inqcwonn cn.

Art. 8.

§ 1. Onverminderd de toepassing van de in het Straf~
wetboek gestelde straffen, wordt gestraft met gevangenis~
straf van acht daqen tot drie maanden en met geldboete
van zesentwintig tot tweeduiz end frank of met één van die
str affen alleen :

1° hij die. in overtredinq van artikel 2, een in artrkel 1
bedoelde inrichting exploiteert zonder de erkenning te
hebbe n bekomen:

2° hij die. in overtreding van artikel 3, op de bedoeld e
akten geen. of ten onrechte, melding hce It gemaakt van
deze vergunning;

3° hij die, in overtrcdinq van artikel 8, een inrichting
cxplolteert tell aanzien waarvan ccn maatreq cl van sluiting
werd getroffen,

§ 2. Bij herhaling binnen twee jaar vanaf het tijdsttp
waarop een vonnis waarbij een veroordeling wegens een der
bi] dit artikel bedoelde misdrijven uitgesproken is in kracht
van gewijsde is gegaan. kunnen de straffen wordcn verdub-
beld.

§ 3. De natuurlijke persoon of de rechtspersoon die een
inrichting, in overtreding van de bepalingen van deze wet
en van de krachtens deze we t genomen uitvoerinqsbeslut-
ten, exploiteert, is burqerlijk aansprakelijk voor de betaling
van de geldboeten en van de gerechtskosten.

§ 4. Alle bepalingen van boek I van het Strafwetboek,
met inbegrip van hoofdstuk VII en .artikel 85 zijn op de in
deze wet bepaalde overtredingen toepasselijk.

§ .5. De hoven en de rechrbanken kunnen boven dien cie
dader van het misdrijf verbieden een inrichting te exploi-
teren, zowel persoonlijk als door een tussenpe rsoon, gedu-
rende een door hen te bepalen periode. Her verbod treedt
in werkinq acht velle dagen na het betekenen van de
veroordeling.

Art. 9.

Bij wijz e van overgangsmaatregel genieten de thans
besta ande inrichtingen een voorlopiqe erkenninq, voor
zov er zij een erkenningsaanvraag, zoals bepaald bij a rti-
kcl 2, Indrcncn btnn en 60 dagen volgend op de dag waarop
deze wei in werkinq tree dt.

Niettemin moeten zi] aan de overeenkomstig ar tik el 3
vastq est eldc voorwaarden voldoen binnen de 3 jaar met
ingang van de inwerkingtreding van deze wet.
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CHAPITlm IV.

Des 1iatlclions.

Art. 7.

Le' M in ist rc qu i il l'i1ssislclIlCC publique dans ses artri-
butions peu: ord onnrr, par décision motivée et il titre pro·"
visoirc , la Ic rrnctut-c inuuédiatc d'un établissement visé fi
lart ic lc p re rr ic r qui ne répond pas aux normes dé lin ie s en
vertu de l'article 3. Notification en est donnée dans les
trois jours à lér abhssr mcnt visé.

Le Mintstrc en informe immédiatement la Commission
instituée par l'article 4. II prend une décision définitive au
sujet de la In-me-ture après avis de cette Commission.

Art. 8.

§ 1"'. Sans préjudice de l'application des peines comrni-
nées par le Code pénal, est puni d'un emprisonnement cie
huit jours il trois mois et d'une amende de vingt-six à deux
mille francs, ail d'une de ces peines seulement:

1" celui qui. en infraction aux dispositions de l'article 2,
exploite un établissement visé à l'article premier sans avoir
reçu l'agréation;

2° celui qui, en infraction aux dispositions de l'article 3,
n'a pas mentionné ou a mentionné indûment cette autorisa-
tion sur les actes visés;

3" celui qui, en infraction aux dispositions cie l'article 8,
exploite un établissement qui a fait l'objet d'une décision de
fermeture,

§ 2. En cas de réctdive dans les cieux années qui suivent
le moment auquel un jugement de condamnation du ch ef
d'une des infractions visées au présent article est passé en
force de chose jugée, les peines peuvent être portées au
double.

§ 3. La personne physique ou morale qui exploite un êta-
blissc rnent, en infraction aux dispositions de la présente loi
et des arrêtés pris en exécution cie celle-ci, est civilement
responsable du paiement des amendes et des frai,s de justice.

§ 4. Les dispositions du livre I du Code pénal, le cha-
pitre VII et lart ic le 85 non exceptés, sont applicables aux
infractions prévues pal' la présente loi.

§ 5, Les COUl-S et tribunaux pourront en outre prononcer,
contre l'auteur de l'infraction, l'interdiction d'exploiter un
établissement, personnellement ou par personne Interposée,
pendant une durée qu'ils détermineront. L'interdiction pro-
duit ses effets huit jours francs après la signification cie la
condamnation.

Art. 9.

Par ill esure transitoire, les établissements qui existent
lors de l'entrée en vigueur de la présente loi bénéficient
d'une autorisation provisoire pour autant qu'ils introdui-
sent, dans les 60 jours de l'entrée en vigueur de la présente
loi, la demande d'autorisation prévue par l'article 2.

115 devront toutefois remplir les conditions fixées en
application de l' article .3 dans lin délai de 3 ans à dater de
J'entrée en vigueur de [a présente loi.


